
]IOTE 01{ LAMP BURi{ I}I:
compact fluorescent lamps have a "burn in" period when the light and uvB output is at its greatest. For your
new Aviansun 5.0 compact Fluorescent Lamp, this period rasts about two weeks when de tamp is used
to provide a normat photoperiod or day/night cycle at 10 to i2 hours per day (150 nours ot use1. nleriolrre
following chart for recommended distances during and after the burn in period. zoo Med's Avi;nsun Deluxe
Floor Lamp is futty adjustabte enabting you to easily adjust the distance of the tamp to your oirot cage oi
perch.

APPLICATIOil CHART:

*I{OTES Oil OPEBATII{G RANGE:*The Recommended Distance refers to the distance Trom the lamp to your bird,s perch. The lamp should be
placed directty overhead of your bird. D0 Nor place the tamp on the side of tne cage causing yôur nird io 

-

stare into the lamp. WARNING: D0 NOT place the lamp closer to your bird than the iecommeio-ed distances
listed above as eye damage may occur.

WHEil TO REPLACE YOUR LAMP:
Your lamp will provide beneficial uvA and wB for a period of 1 2 months. After j 2 months, the lamp should be
replaced with a new Aviansun s.0 uvB compact Fluo.escent [amp. Before you turn your ramp àn toiine--
firsl time, date the base of the lamp t0 remind yourself when to replàce it.

|Eill prnrsorl AvlAltsura s.0 uuB GEBRAUcnsAillrmrilG
Henlichen Glückwunsch zum Erwerb rhrer zoo Med,s Aviansun s.0 uvB compact Fruorescent Lamp; rhre
Vôgel werden es lhnen danken! ln der folgenden Anleitung finden Sie hitfreiche lpps fiir oas nnuringen ihrei
neuen Lampe.

LAMPEiIFASSUI{G:
z0o Med's Aviansun Deluxe Floor Lamp (AFt-109 Lampenfassung ist ideal für den Betrieb dieser
Kompaktlampe. Die Abbildungen zeigen Beispiele für eine ideale Aufsiellung.

HINWEIS ZUM EIilBREl{IIEl{ DER LATIPE:
Kompaktlampen mit uvB benôtigen eine Einbrennphase. Eine neue Aviansun s.0 Kompakflampe hat eine
Einbrennzeit von ca. 2 wochen, bei einer tâglichen Betriebsdauer von 10-i 2 stunden. ln oieser zeit gibt
die Aviansun mehr uvB ab, entnehmen sie dem folgenden Diagramm den empfohlenen Abstand zuÀ Tier
wàhrend der Einbrennphase und danach. Zoo Med'sAvianSun beluxe Floor Lamp Lampenfassung ist stulenl0s
einstellbar und erleichtert die Abstandsregulierung.

AiIWE il D U iI GS D IAG BAf,I M :

*HINWEIS ZUM BEIRIEBSABSTAND:
"Der empfohlefle Abstand bezieht sich von der Lampe zum Ter. Die Lampe sollte immer über den lleren
angebracht werden. Verwenden sie die Lampe nicht seitlich des Kàfigs, damit die Vôgel nicht stândig in das
Licht schauen müssen. BEACHTEN slE: um schàden am Tier zu vermiiden, empfehle-n wir die ang.grb.nrn
Abstânde einzuhalten.

WAiII{ IIiUSS DtE LAMPE ERSETZT WERDEI{?
Die Aviansun 5.0 Kompakilampe versorgt lhre vôgel etwa 1 2 Monate mit uvA und wB Licht. Nach dieser
zeit sollte die Lampe ersetzt werden. Notieren sie sich das Datum an dem sie die Lampe in aetieo genoÀ-
men haben als Erinnerung.

[Æ 6nmgrs) AvrArsulr s.0 uuB r{srnucTroils
Félicitations pour votre achat de cette Aviansun 5.0 uvB compact Fluorescem Lamp de zoo Med, vos
oiseaux vont vous remercier. Les instructions suivantes vous aiàeront à monter voüe nouvelle lampe.
MOI{TAGE DE LA LAMPE :
99!e lampe est conçue pour une utirisati0n avec ra Aviansun Deluxe Floor Lamp de zoo Med (rbm AFL-
1oE).Voir la photo pour un exemple de bon positionnement de la lampe_

REMAROUE SUR LA PÉRIODE DE RODAGE :
Les lampes compactes fru0rescentes ont une période de ,'rodage" 

au côurs de raquelre ra puissance
lumineuse et les uvB sont à leur maximum. pour votre nouvelle Aviansun s.0 compact Fluorescent
Lamp, cette période est d'environ deux semaines, rorsque ra rampe est utirisée pouifoumir une période
d'illumination 0u un cycle iour/nuit de 1 0 à I 2 heures par jour (1 à0 heures d'utilisation). voir te tàbteau suiv-
ant pour les distances recommandées pendant et après la période de rodage. La Aviânsun Deluxe Flool
Lamp de zoo Med est entièrement régrable, ce qui vous permet d,ajuster facirement ra distance entre ra
lampe et la cage de votre oiseau 0u son perchoir

TABLEAU D'APPLICATIOiI :

* REMAROUES SUR LA DISTANCE DE FOilCTIONI{EiiEiIT:* La Distance recommandée fait référence à la distance entre la tampe et te perchoir de votre oiseau. ll convi-
ent de placer ra rampe directement au dessus de votre oiseau. NE pÆ PLACER ra lampe sur le côré oe ta cage

afin que votre oiseau ne la Tixe pas. AVERTISSEMENT : VEILLER à ce que la distance entre votre oiseau et la
lampe ne soit pas plus proche que les distances rec0mmandées afin d'éviter à votre oiseau tout proünme
oculaire.

QUAI{D REMPLACER VOTRE LAf,iPE :
votre lampe fournira les uvA et uvB bénéfiques pendant une durée de I 2 mois. Après 1 2 mois, remplacer la
lampe par une nouvelle Aviansun 5.0 uvB compact Fluorescent l-amp. Avant d'allumer Ia lampe po;r la
première fois, inscrivez ra date à ra base de ra lampe afin de vous rappeler quand ra rempracer.

ffi lrsrnfiot) AutAltsun 8.0 uuB tlsrnucotolEs
Enhorabuena por su compra de Aviansun s.0 uvB compact Fruorescent Lamp de zoo Med. ;sus pâjaros
se l0 agradecerân! Las instrucciones siguientes le ayudarân en la colocaciôn de su nueva bombilla.
LÂiiPARA:
Esta bombilla se ha d,seflado para usarla con Aviansurr Deluxe Floor Lamp de zoo Med (ltem AFL-10E).
FÛese en la foto para ver un ejemplo de colocacidn correcta.

1{OTA SOBRE EL PEBIODO PRELIIT'II{AR DE LA BOMBILLA:
Las bombillas fluorescentes compactas tienen un periodo ,,preliminar,,àn 

el que ta proouccioî àe luz y uvB es
mâxima. En lo que respecta a su nueva Aviansun 5.0 compact Fruorescent Lamp, este periodo durâ unas
dos semanas, cuando la bombilla se usa para suministrar un fotoperiodo o ciclo normal dia/noche de 10-12
horas diarias (150 horas de uso). Consulte la tabla siguiente para ver las distancias recgmendadas durante y
después del perfodo preliminar. La Aviansun Deluxe Floor Lamp de zoo Med es totalmente ajustable, lo que
le permite ajustarfâcilmente la distancia de la bombilla a lajaulà o percha de su pâjaro.

TABLA DE APLICACI6il:

*1{OTAS SOBRE EL RANGO DE OPERACIôil:*La 
distancia recomendada hace referencia a la distancia desde la bombilla a la percha de su pâjaro. La

bombilla debe colocarse directamente por encima del pâjar0. N0 coloque la bombilla en el laoo de ta lauta,
obligando al pâjaro a mirar directamente a la bombilla. ADVERTENCIA: No coloque la bombilla a una distancia
del pâjaro menor a las distancias recomendadas indicadas en Ia tabla, ya que el pâjaro podria sufrir lesiones
en los ojos.

GATIBIO DE LA BOTIBILLA:
Su bombilla prop0rcionarâ UVA y UVB beneficiosos durante un periodo de 12 meses. Una vez finalizado este
periodo, la bombilla debe cambiarse por una nueva Aviansun s.0 uvB compact Fluorescàrt irrp. Arlr;
de encender la bombilla por primera vez, an0te la fecha en la base de la bombilla para recordar cuândo tiene
que cambiarla.

lætt * t (llEllERLAt{DS) AUIAilSUil 8.0 UVB GEBRUTKSAAilWIJZII{G
Gefeliciteerd met uw zoo Med's Aviansun 5.0 uvB compact Fluorescent Lamp; uw vogels zullen u dank_
baar ziin! Met behulp van de volgende aanwûzingen kunt u uw nieuwe lamp 0pstellen.
LAiIPHOUDER:
Deze uv-energiespaarlamp is bedoeld voor gebruik met de zoo Med,s Aviansun Deluxe Floor Lamp (ltem
AFL-I09. 0p de foto ziet u een voorbeeld van de iuiste opstelling.

OPiIERKING OVER I}IBRANDPERIODE:
uv-energiespaarlamp hebben een "inbrandperi0de" waarin het licht en de uvB-straling het sterkst is. voor uw
nieuwe Aviansun 5.0 compact Fruorescent Lâmp duurt deze circa rwee weken, wanneer de Iamp wordt
gebruiK voor een normare fotoperi0de of dag/nachtcyclus van 

.r0 
tot 12 uur per dag (1s0 gebruiksuren).

Baadpleeg het volgende schema v00r de aanbevolen afstanden tijdens en na de inbianopeiiooe. De zoo
Med's AYiansun Deluxe Floor Lamp is volledig verstelbaar, zodàt u de afstand tussen àe lamp en de kooi 0f
roest van uw vogel eenvoudig kunt afstellen.

GEBRUIKSSCHEiIA:

*OPiIERKII{GET{ OVER GEBRUIKSAFSTAND:
*De aanbevolen aMand geldt voor de afstand tussen de lamp en de roest van uw vogel. De lamp moet direct
boven uw voger worden aangebracht. &eng de ramp NIEr aan op de zükant van de kàoi, zodat uw voger in
de lamp kan staren. PAS opl plaats de lamp NIEI dichterbij uw vogel dân de bovengenoemde aanbevàlen
afstand, anders kan uw vogel gezichtsschade oplopen.

UW LAilP VERVAI{GEN:
uw lamp verschaft l2 maanden lang gunstige uvA- en uvB-straling. Na 

.12 
maanden moet de lamp worden

vervangen door een nieuwe Aviansun 5.0 uvB compact Fluorescent Lamp. Noteer v0or u de lamp voor het
eerst aanzet onderop de datum, zodat u weet wanneer u hem moet vervangen.

Fê grnr.nro) AvtAnsulr s.0 uvB rsrnuzrou
complimenti per l'acquisto della Aviansun 5.0 wB compact Fluorescent Lamp di zoo Med; i suoi volatili
le sarann0 grati! Le istruzioni le saranno d'aiuto nell'installazione della sua nuova lampada.
PORTALATPADA
Lalampadinaèideatapert'usoconit portatampada AviansunDetuxeFloorLamp(ltemAFL-loE)di zoo
Med. Le foto seguenti mostrano un esempio di corretta installazione.

ilOTA SUL RODAGGIO DELLA LATIPADA
Le lampade flu0rescenti compatte hanno un tempo di '?odaggio,, in cui la luce e I'emissione di raggi uvB è


